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RESUMEN



ADVERTENCIAS

ES IMPRESCINDIBLE LEER ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DE

PONER EN MARCHA EL APARATO POR PRIMERA VEZ

Este aparato está destinado exclusivamente para uso profesional y para la retracción de

films plásticos.

Es imprescindible que los usuarios de la pistola RIPACK 2200 conozcan estas

instrucciones de uso en su totalidad y que se formen en las aplicaciones que requieren el

uso de este aparato.

Estas instrucciones de uso deberán guardarse para ser consultadas en el futuro.

No utilice el aparato para la aplicación de film plástico sobre materiales, matieras,

productos y líquidos que puedan inflamarse espontáneamente, acondicionados a granel o

embalados, ni en las zonas de almacenamiento de estos mismos productos ni en los

locales donde esté expresamente prohibido fumar por razones de seguridad.

No utilice el aparato para retraer film plástico sobre un suelo de material combustible

(madera, plástico, etc.)

En cada parada prolongada del aparato, cierre el grifo de la bombona de gas.

Apriete el gatillo para vaciar la manguera de alimentación de gas con el fin de que éste no

se quede con presión.

Nunca caliente un punto fijo de modo continuo.



Procure tener el área de utilización limpia y exenta de cualquier residuo (madera, papel u

otras materias inflamables).

Para cualquier trabajo dentro de locales profesionales, la bombona debe estar colocada

sobre una carretilla móvil y fácilmente maniobrable.

Este aparato, como todos los aparatos de gas, consume aire y produce gases de

combustión como CO² y CO. La exposición a este último gas es mortal en caso de

concentración elevada . Procure prever una ventilación adecuada con arreglo al

tiempo de utilización del aparato (cf . "Características Técnicas").

Recomendamos utilizarlo en un local de contaminación no específica de un

volumen de 16m3 mínimo ( caudal de aire nuevo: 4 8m3 / h) .

Nunca trabaje en un sótano.

Antes de cualquier utilización, respete las directivas para el uso de gases

líquidos.

En funcionamiento, este aparato produce una llama. No la dirija hacia sí

mismo, ni hacia otras personas o seres vivos, ni hacia la bombona de gas o

la manguera, ni hacia los materiales combustibles.

El aparato en funcionamiento presenta delante del conducto de combustión una zona
peligrosa con una distancia de hasta 1,5 metros (5 ’)

Los operarios deben tener en cuenta que en esta zona peligrosa hay riesgo de 
quemaduras para los seres vivos y desperfectos y/o incendio de los bienes.



Este aparato, destinado a la aplicación de films plásticos por calentamiento, puede

utilizarse también para otras aplicaciones cuyos productos sostengan una aportación de

calor por llama evidente, bajo la responsabilidad exclusiva del usuario. En todos los

casos, es obligatorio remitirse a las instrucciones del fabricante del producto tratado y a

las legislaciones nacionales, federales o locales sobre la utilización de los aparatos de

llama evidente.

Para una utilización segura del aparato, es obligatorio tener en cuenta las advertencias

antes mencionadas, así como cumplir con las directivas proporcionadas por el

fabricante de los materiales tratados. Las distancias de utilización, la duración de la

exposición y el ajuste del aparato, con relación a los diferentes materiales tratados,

dependen de las instrucciones del fabricante de dichos materiales.

Consulte siempre a su distribuidor RIPACK para cualquier operación de mantenimiento

o de cambio de piezas

MARCACIÓN

Su aparato tipo RIPACK 2200 está autorizado a llevar la sigla GS por "Geprüfte

Sicherheit " (seguridad controlada) en virtud de su conformidad con las directivas y

normas europeas DVGW bajo el número DG-2218AO0726 (93e054)

Su aparato tipo RIPACK 2200 está autorizado a llevar la sigla CE por su conformidad

con las disposiciones de la directiva 90/396/EC "Aparatos de combustibles gaseosos"

El RIPACK 2200 de propano funciona con propano bajo el principio de los quemadores

de aire atmosférico inducido a gran velocidad (dibujo B).

El encendido se hace con un encendedor piezo-eléctrico cuya acción es simultánea con

la abertura del gas enviado por el gatillo, el órgano de mando único.

El RIPACK 2200 es una pistola segura que comporta varios dispositivos de

seguridad.

• Su concepción original y patentada asegura una combustión sin calentamiento de su

conducto de combustión (conducto frío).

• Un sistema de válvula de seguridad corta la llegada del gas en caso de rotura o

arrancamiento la manguera.

• Un dispositivo de acción mantenida (llamado de "hombre muerto") corta la llegada del

gas automáticamente en caso de relajación del gatillo. Esto permite una parada

inmediata del calor. Este dispositivo de acción mantenida nunca debe estar

bloqueado en posición abierta por ningún medio.
• Una protección delante del gatillo evita cualquier puesta en marcha intempestiva.
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Verificación del SECURIPACK:
CADA 500 H O CADA TRIMESTRE como mínimo, verifique el buen funcionamiento del

dispositivo de seguridad contra la ruptura de la manguera (integrado en el SECURIPACK)

haciendo lo siguiente:

MANTENIMIENTO

1. Colóquese en el exterior, lejos de cualquier

fuente de inflamación, chispa o cualquier

cuerpo de ignición.

2. Ponga el aparato bajo presión; con la llave

proporcionada, desbloquee la tuerca de

conexión de la manguera y destorníllela
totalmente: el gas debe cortarse.

Verificación del RIPACK 2200:

CADA DÍA antes del inicio del trabajo:

1 Verifique el buen estado de la manguera en toda su longitud y en las conexiones.

Recomendamos que lo cambie en los siguientes casos:

• Cuando el examen visual muestre defectos (cortes), aunque sean superficiales.

• Cada 3 años de uso intensivo

• Como más tarde cada 5 años después de la puesta en marcha.

• Nota: la fecha que aparece en la manguera corresponde a su fecha de fabricación.

¡Utilice solamente una manguera de recambio proporcionado por RIPACK con sus

conexiones de origen!

2 Verifique el buen funcionamiento del dispositivo de acción mantenida llamada de "hombre

muerto" haciendo lo siguiente:

Además de cualquier aplicación, proceda tal como se indica en los puntos 8 y 9 del capítulo

"Puesta en marcha / encendido RIPACK 2200" y suelte pronto el gatillo. El conducto de

combustión deberá apagarse instantáneamente.

En caso de fallos en uno o varios elementos verificados, diríjase a su concesionario RIPACK.



Limpieza:

Periodicidad:

Ambiente no contaminado: Cada 500 horas.
Ambiente contaminado: cuando se perciba una disminución de potencia.

LIMPIEZA DE LA REJILLA:

• Coloque el conducto unos minutos en un baño de gasolina seca (ex: gasolina F) para no

degradar los diferentes sistemas de hermeticidad. Los productos grasos (ej: petróleo)

deben proscribirse porque favorecen la captura ulterior de impurezas.

• NUNCA UTILICE OTROS PRODUCTOS DÉSENGRASANTES PARA LIMPIAR.

• Frote la rejilla por el interior y el exterior con un pincel o

un cepillo duro.

• Limpie el tubo receptor de la bujía.

• Enjuague de nuevo y sople con aire comprimido (sople

bien el interior del tubo receptor obturando de manera

intermitente el orificio del lado de la rejilla).

• Vuelva a montar la bujía procurando empujarla forzando

hasta el fondo de su alojamiento.

• Un mal posicionamiento puede provocar un deterioro del

contacto eléctrico de la bujía.













GARANTÍA

Cada aparato responde a un pliego de condiciones que garantiza las prestaciones y la

adaptabilidad.

Su aparato RIPACK 2200 ha sido fabricado con cuidado con materiales de buena calidad y

ha pasado por numerosas pruebas y controles durante la fabricación. Para cualquier

mantenimiento y recambio de piezas, deberá dirigirse a un concesionario de productos

RIPACK.

DOBLE GARANTÍA RIPACK:

1. GARANTÍA TOTAL frente a cualquier defecto de fabricación en el aparato nuevo que no

haya sufrido ningún desmontaje ni modificación, haya sido utilizado conforme a las

instrucciones de uso y no haya sido usado de forma prolongada. La garantía total se

extiende al recambio de solamente la(s) pieza(s) reconocida(s) como defectuosa(s);

2. GARANTÍA DE BUEN FUNCIONAMIENTO de un año bajo las siguientes condiciones:

• que el aparato haya sido utilizado conforme a las instrucciones de uso;

• que no haya sufrido otros desmontajes que los previstos en las instrucciones;

• que la geometría del aparato esté intacta (por ejemplo: que no haya deformaciones del

cuerpo del aparato, de los hilos protectores y las boquillas del conducto de combustión,

que no haya deformación de las roscas, etc.).

Esta segunda garantía no se aplica a las siguientes piezas de desgaste:

• encendedor

• Manguera

Cualquier pieza de recambio debe ser original RIPACK. El fabricante declina cualquier

responsabilidad y cualquier petición de ayuda en caso de no respetarse las anteriores normas

y disposiciones.

La empresa RIPACK no podrá ser considerada responsable por accidentes causados a

personas y bienes por un mal uso o un uso no específicamente previsto en las instrucciones.

En caso de litigio, sólo serán competentes los tribunales de Burdeos-Francia. No se aceptará

ninguna otra jurisdicción.

El uso o la reventa del RIPACK 2200 implica la aceptación total de estas condiciones.

EN CAS O DE PETICIÓN DE GARANTÍA, ADJUNTE POR FAVOR UNA COPIA DE LA 
FACTURA DE SUPROVEEDOR.
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